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Protection of Geographical Indications (Gls) in Thailand

A geographical indication (Gl) is a type of intellectual property. It connotes a
name, symbol or any indication used to identify a geographical origin of the goods
and indicate that the goods are associated with some long-maintained know-how
in a given locality and also with some natural factor or geographical environment
found in that particular locality. Such local know-how and geographical
environment give rise to distinct qualities or characteristics of the goods and trigger
public recognition as such.

The rights subsisting in Gls are community rights or collective rights under the
administration by the Department of Intellectual property. In effect, geographical
indications on labels of products produced by local traders perceivably serve as
Community Brands for such local products.

Efficient protection of geographical indications indeed contributes to the
promotion of fundamental economy. In effect, it helps the production of agricultural
products as well as local products to achieve added values, given the consumers’
confidence in distinct qualities of the goods originating in particular geographical
origins. Such confidence tends to trigger greater demand of the products, which
will in turn engender greater incomes for local residents and reduce the migration
of local labour to urban areas.

This booklet "One province One geographical indication” volume 4 is the
collection of 10 interesting Gl products from all regions of Thailand. It exhibits the
diversity of geographical area, wisdom and traditional of local inhabitants in each
region, including exotic tourist attraction around the production area.

Message from
the Director-General
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What is

Thai Geographical Indications (Gl) logo?

Thai Geographical Indications (Gl) logo is a symbol that the
DIP issue for the producers of the Gl product that is residing in
the geographical area and the traders related to the Gl product.

The means of this logo is to protect the consumer and the
public from the goods that confused or misled the consumer to
understand that it has come from the registered geographical
origin.

To obtain Thai Gl logo, the Gl producers must have Working
Manual and Internal Control Plan to ensure that the production
procedure complies with the specific criteria of Gl.

Persons who are eligible to use Thai Gl logo:

1. Shall be Producers or Traders of geographical
indication Products

2. Shall have the Working Manual

3. Shall have the Control Plan, in term of producers
or provincial level

4. Shall completely persuit the working Manual

731 Gl Ysznaudhedasnudneslnadi “Gesinegiienaading” nwsnmndsngueid “THAI
GEOGRAPHICAL INDICATION” uazdnmsilssfing “Gl” vanuednvaguuzlainas dszindinas

anmoizvadnadad (@enw)

The Gl logo incorporates the Thai words: “éﬂﬁ\‘i‘iﬂ’]\‘lﬂﬁﬁﬂﬂﬂﬂﬂﬂ”, the English words: “THAI
GEOGRAPHICAL INDICATION” and the initials “GI”. The gold Phum Khao Bin logo is now a recognised
seal of quality that consumers can look out for when shopping.
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Yok Mlabri Nan
fyonua:usulu

In the past, many people may have heard about the
word ‘Phi Tong Leung’ used for people who live in a
jungle in the north and northeast of Thailand. The word
‘Phi’ or ghost in modern Thai language means outsider,
people who are different from others, while the word
‘Tong Leung’ means the yellowish banana leaf. So the
word ‘Phi Tong Leung’ means people who live in a
jungle and use banana leaves to cover themselves
instead of clothes, to build shelter and eat root crops
they can find in the jungle. Once the food is gone and
the leaves changed to yellow, they will keep moving to
a new area where they can find food.
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Nowaday, the society has accepted the variety of culture, together
with the trend of localism and the power of minority in society who can
define their identity, so the word ‘Phi Tong Leung’ that people used to
call these people in insulting way has changed to “Malbri” as they
called themselves. In Mlabri’s language, ‘Mla’ means people, and ‘bri’
means ‘jungle’, so ‘Mlabri’ means people who rely on jungle in living.
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Yok Miabri Nan is a bag similar to a satchel, braided
with string made from vines in evergreen rain forest in the
north. There are many sizes depending on the type of
usage that answer the way of life of Mlabri who move
around inside the jungle. The men will have yok for storing
food they found in the jungle such as taro, cassava roots or
wild fruits including hunted animals. For women, their bag is
used for storing necessary things for living in the jungle,
sometimes they made the bag bigger to carry a baby for
convenience, but nowadays, the yok has become a high
value handicraft souvenir.
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Even thought the yok is made by Mlabri, but not every Mlabri can
make it. Yok Mlabri is the handicraft that made by the Mlabri who live in
Nan province only in Bo Krue, Vieng sa, Ban luang and Muang district.

Mlabri who travel along jungles in Nan province saw the fishing net
of Nan people and got inspired to make a bag similar to the fishing net
then Mlabri used vines to braid like the fishing net instead of using
ropes for making Yok, with the Purpose of carrying things.
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History of Yok Mlabri Nan



—

ININIagU dntunIInvIAWUS

From wild vine to ethnic value
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\ Geography of Nan province consists of mountain ranges, the main
% : river is Nan River and many mountains and valleys caused evergreen rain
forest. The rainy season is from May to September, it rains a lot and the
forest can absorb the water where it’s is suitable for a wild vine to grow.
This vine grows on ground same as Cowage. Miabri called this vine
“Tapat”, and it is the only type of vines that can make yok because of its
sturdiness. It can be found in Chiang mai, Lampang and Nan province.
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To dye yok, they use natural colour by extracting the colour with
Milabri wisdom, blue colour extracted from Trom leaves which is a kind of
vines, red colour is from mixing the fine dust of the root of yellow wood
and ashes, purple is from the seed of Pung and yellow is from turmeric.
After they have the colours, they paint on the rope and then braid the
rope as a net before they make the yok in square or rectangle shape.
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Khun Nan national park is located in the area of
National forest Doi Phuka and Pa Daeng forest. It has an
all year waterfall, pleasant nature, and stunning scenery.
Moreover, there is Phu min Temple which is an ancient
temple built in Lanna Art, with ancient mural painting in
Lanna style.
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Scope of Geographical area

Produced in Bo krue, Ban luang, Vieng sa
and Muang district of Nan province.
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The history of GLUAY HIN BANNANG SATA according to
the local tale is believed that this type of banana was found
over a hundred years ago at Baan Ba-cho , Bannang Sata
district in Yala province by an unknown man who entered the
forest to clear the jungle for making his own land. He found
the banana which was bigger and more angular than other
normal bananas near the rock on the bank of Pattani River.
He saw that birds ate the fruit, so he assumed it was eatable.
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He took the banana home and cooked it. The taste was so
sweet and very good. So he tried to eat it uncooked, the taste
of the banana was also sweet with good scent, and the
texture was more firm and softer than other types of banana.
That was when people started to breed this banana in
Bannang sata district. At first, there was an initial to name this
banana “Batu” which means ‘rock’ in Bahasa Melayu
language, so the name of this banana in Thai has become
‘GLUAY HIN BANNANG SATA’ according to its origin.
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Pattani River is the main river in Deep South provinces; the
river is not only running through Pattani province but also
running through the Southmost province, Yala. The fact that
Pattani River runs through Bannang Sata district in Yala
province causes the origin of the famous ‘GLUAY HIN
BANNANG SATA'. Even though it is called ‘rock banana’ but it
is sweet with good scent, firm but soft, big with angular, when
boiled in syrup, it has special scent that everyone loves.



o U = aa A d‘ 3 U 1 1
naleaufazidvasswlanatgaunwuruaiastinlainlda
v

NANDIMITHS 23160 Jensaglddralud unaunisvinndaaiy
Y a v 1 1 a v o v v

unassuadbild wszvnesugaslilundraanvazyinl@naae

anuindudulunanliwundsanussadunuds  Sivdsswna

AanafadlavaIndeAntuiaa e ludasidninaalie

v
¥3a WANINMAlATNTEMATINU nEeAUANETINANNAAN LAN
THaLANINRD HUTUHABNIMNA LaZNABAILNYINNIAN
v
NAEAUTUTIIANTIRDITRT RGN AANNNTaLID8 LAY

When making sweeten banana crisps, it has signature
yellowish colour that people may think it contains artificial colour
or has butter, but actually, it's the colour of GLUAY HIN
BANNANG SATA itself. When cooked with salt or sugar, the
banana always gives mellow flavor and both flavors have the
crispiness as the same.
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Climate of Yala province, it rains most of the year. During
the cool season, monsoon brings dry and cool climate from the
Northeast and meets with the sea wind causing rains the whole
season. The time of the year that has less rain is from March
to June every year.
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That geography and the climate is perfect for many bananas, including
‘GLUAY HIN BANNANG SATA’ which grows from the banks of Pattani
River where the soil is rich and damp all year. Many people from other
areas had tried to grow GLUAY HIN BANNANG SATA somewhere else
but the production is not as good as in Bannang Sata, some are smaller,
some are less sweet, some is not as firm and soft as the origin, and some
not yield at all if grows in the mountain because the banana prefers damp
area in the river plain. So the GLUAY HIN BANNANG SATA must come
from Bannang Sata, Yala province only.
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Banglang dam in Bannang Sata district, Yala province is the first
irrigation project in the south of Thailand. It was built on Tapi River at
Ban Banglang. The surrounding area of the dam has a pavilion on
the view point with stunning scenery. There are many guesthouses
to serve the tourists. Moreover, there is Krasang cave which is a
natural beauty with amazing stalactites.
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Scope of Geographical area

Grown in 7 districts of Yala province including Bannang Sata,
Than To, Krong Pinang, Yaha, Betong, Gabang and Muang district.
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Geographical Indications :

Khao Kum Lanna
Registration Number : Gl 55100039

SIWMSAUA : 10
Catagory : Rice
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When mention ‘Khao Kum’ it could be known only by people from the
North and Northeast only but if we say ‘Black sticky rice’, It is well-known to
everyone. Black sticky rice is an ingredient for Thai desserts but not many
people know that Khao Kum or Black sticky rice has lot of nutrition, especially

the ‘Khao Kum Lanna’.
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Khao Kum Lanna looks like other rices but it has
greening purple colour or sometime has the colour
white to black, the husk is black and the rice after
milling, both half milled and milled rice are alwa'

become light purple.
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Lanna is the name of the ancient kingdom in the north of
Thailand which had long last charming culture that attracts
visitors for a long time. After the changes in administration in
Suvarnabhumi territory, Lanna became a part of Thailand and
was devided the administration into 8 provinces in the North.
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Khao Kum is bonded with Lanna people since the ancient time
for thousand years. It is the evidence of Lanna agricultural wisdom
as the farmers grow Khao Kum in order to share nutrition to other
rices. So Khao Kum is often grown on the upper area or upstream
of water resource, so the water can bring Anthocyanin from the
colour in Khao Kum’s leaves and paddy to other rices in the field,
and to prevent the rice pests and diseases. This makes the
farmers believe that Khao Kum is the ‘King of rice’ and it is also
used in many important ceremonies of Lanna people.
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Khao Kum Lanna is a wet season rice, grown once a year in rainy
season from May to October only in 8 provinces of the Northern Thailand
- Chiang mai, Chiang rai, Lampang, Lampun, Phrae, Nan, Phayao and
Mae Hong Son. Not only the cultural bonding but the geography as of the
plain in between the valleys, rich with abundant forest of the upper north
is the important factor for the production. When it rains, the stream will
bring minerals and nutrition for the rice from the mountains to the rice
fields which make Khoa Kum Lanna a special and unigue nature.
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Lanna is an ancient kingdom; today it is divided into 8 provinces in
the north - Chiang mai, Lampun, Lampang, Chiang rai, Phayao, Phrae,
Nan and Mae hong son. Each province has significant temple as a
main tourist attraction where visitors should pay homage to. These
temples include Wat Phra That Doi Suthep in Chiang mai, Wat Phra
That Hariphunchai in Lampun, Wat Phra That Lampang Luang in
Lampang, Wat Phra Sing in Chiang rai, Wat Analayo in Phayao, Wat
Phra That Cho Hae in Phrae, Wat Phra Than Chae Hang in Nan and
Wat Phra That Doi Kong Mu in Mae Hong Son.
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Scope of Geographical area

Grown in the 8 upper Northern provinces - Chiang mai, Chiang rai,
Lampang, Lampun, Phrae, Nan, Phayao and Mae Hong Son.
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Geographical Indications :

Kohkret Pottery
Registration Number : Gl 55100040

SIUMSAUAT :  Indevduduian
Catagory : Pottery
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Kohkret Pottery
iInSovduduianINIINSa

Kohkret was formed when digging the cutoff canal
from Chaophraya River at the end of Samkhok district
down south to Chiang rak canal (now in Pathumthani
province). The canal is 12 meters wide, 1,560 meters
long and 3 meters deep with a peninsula. This new
canal is called Kretnoi canal or Tretnoi canal.

Strong current made the new canal expanded widely
and formed Khokret as the present; it became one
sub-dostrict of Pakkret district in Nonthaburi province.
Kohkret is not only a cultural tourism spot but the
pottery is also a famous product of Kohkret.
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Kohkret Pottery

The remarkable feature of Kohkret pottery is red
in texture, no baked and unglazed, the mouth of the
earthenware is round as the cut bamboo tube,
decorated by pressing a mold called Nam thong lang
or crafted with knife. The shoulder must be broaden
in curve down to the bottom which makes it a beautiful
pottery.
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The kiln is called Turtle’s back kiln but today they use
Chinese kiln. The equipment used to make pottery of Mon
people in Kohkret can be found in the local area such as
molding equipment, rubbing tool and decorating tools are
similar to other pottery equipment in general, except for
the decorating tool which in the old days, Mon people used
the thorn of Erythrina subumbrans (Wild Thong lang) to
make pattern by pressing on the earthenware and used
bamboo stick to draw pattern.

The potters who created Kohkret pottery have never
learned from any institute but the knowledge has been
passed from generation to generation as a community
education, and many times that education institutes had to

learn from them.
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As Kohkret was the area on the curve of Chaophraya
River before turning into a junction when the canal was
built, that is why sediment from Chaophraya river had piled
up on Kohkret area and made the soil suitable to create
pottery products. The clay that is suitable for pottery must
be fine in texture, no weed or grit mixed, with thickness,
cream or yellowish colour and must not be too dark,and
the texture is firm enough to be molded.
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Cultural indication of Kohkret Pottery

Kohkret has notable and unique tradition and culture. It
is a recreation area for Bangkok and its suburb people. The
famous annual tradition is Mon’s Songkran festival. More-
over, Kohkret has many ancient temples, so the pottery is
not just pottery but it is also the cultural object. Kohkret
Pottery is the crystal of knowledge and wisdom that helps
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to promote the sustainable cultural tourism. Visitors who
come to learn the process of making pottery can also go
sightseeing around Kohkret, the tourists who come for
sightseeing can also learn about the pottery. These two
activities help promote and support the perpetuity and
value for each other.
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The Cultural tourist attraction in Kohkret, Pakkret, Nonthaburi
province is a place with a long history in pottery and many temples
for making merit. You can take a tour and try to make the famous
Kohkret pottery, and also shop for pottery products which are
uniquely beautiful, and can rent a bicycle to see the houses and
Mon’s way of life.
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Scope of Geographical area

Produced in Pakkred district, Nonthaburi province
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Kathon-Hor-Bangkrang
Registration Number : GI 55100041

S1YNISAUAT :  ns:Rou
Catagory : Santol







F PROVNCE \ - -
. GEOGRAPHICA DlCATION .

y AUAKTODOHIA | umaos

' . . #-ﬂ " “ »

- . 3 e Midans:AouKeUNNS Y
c A - £ History of Kathon-Hor-Bangkrang

..‘Fﬁs nauﬂuwzﬂuwmsauuu wulaluivaiodgen:=ouoon

] WU Tuus: mﬂInuwumumsUannoIU dounis
UanftsuiAsugneduliWedlundundn  dmsuikasiuan
ns:AouRldsas1alanRuNdINd uAon AauauNNS Iy
9naiidoy YundAuunUS

Santol is a tropical fruit grown in Southeast Asia.
It is a common fruit in Thailand, there are only a few
provinces that grow for commercial purpose. The area
that can grow santol with outstanding flavor is Bang
Krang district, Muang, Nonthaburi province.




Santol grown in Bang Krang has special treatment
different from other places by wrapping the fruits while
they are still on the tree in order to prevent the pests.
Santol has become well-known in the society since the
reign of King Rama V. The King visited Bang kok noi canel
and its neighboring communities; He also visited an
orchard of Mr. Butra Thongyam who lived in Moo 6, Bang
Krang district in Nonthaburi province. Mr. Butra then
presented his santols to the King, since that the fruit was
called “Kathon-Hor-Bangkrang” because in that time, the
fruit wrappring method to prevent the pests could be found
only in Bang Krang.
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“Kathon-Hor-Bangkrang” has prominent sweetness
more than santol from other areas, even though the size is
small but the sweet and juicy taste is the specification that
made Kathon-Hor-Bangkrang unique and famous and
increase in value. The sweetness of Kathon-Hor-Bangkrang
that you taste may remind you of the greenery and tranquil
orchard. Moreover, the folk wisdom of Bang Krang people as
gardeners who know how to treat their fruits by wrapping it to
prevent the pests has made Kathon-Hor-Bangkrang be
renowned in safety and healthy and organic fruit.
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1
- Nonthaburi has 3 seasons - summer, rainy and cool

season but the cool season is very short. Located in tropical

area, it helps tropical fruits such as santol to grow very well,
: combined with fertilized soil in the delta area, and plentiful of
water resource as you can see from the canals run through
ihé orchards. Those are the important factors to santol
production.
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Bangkok \lo]] arld,,B Yai, alluvial soil in ths delta -
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during January m gﬁect flowering and fruit bearing i-l‘

because santol requires cool weather about 2 -
WEELS to"bloom‘;;'.:bnce santol bears fruits, it's time to
wrap the fruits with paper. The harvest is arounc’nL

and Wd then it is the resting time for the ’[ré&4
In December, it's time tdwater the santol trees but*
Bang Krang has no proble water because there
are water in the canals m{?

year long.
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Sai Noi Floating Market, Amphoe Sai Noi, Nonthaburi
Province is opened on week-end from 8.00 a.m. to 17.00
p.m. It is a tourist attraction where we can buy fresh and
organic vegetables and fruits and also take a boat for
sight-seeing to see cultural lifestyle and fruit orchards of
Nonthaburi people.
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as famous as Kan yao as well.

o ¢ 1 [ I “w ”

wWugusn  udueuhdandu “Awmen” anu
loaausuzasinugnaginnuliuin
SRIANANNAANANNIA

Fuldnnn
dy I a a a o
Watdudasuuaziansme
a % % a a v v ) %
aztdanaananuedn lufduls wazanduduend
=1 Cd £ a dQI [N} = a
Wasuunudl namauiieaslidanazio iwzasdl
ﬂl U v L7 & 1 = &, 1] = 1 I
oy Auld Wussaunde “vuaunas” daduiu
—Er E » .
NEsuRUGesgna loaudl iwszdmindug Nign

niSouuuri (Nont Durian) rSeniSoulijoguunus UUlUIAUADUWIAY 1AWUS

[
i

Augoiniu irgsiwusinuinlusiudnnanewushidnowwiAy Inaiulunwau

For Nont Durian or Durian of Nonthaburi province, Kan yao variety is a special
\ and famous one. However, there are many other old varieties of durian which are

The fist variety is definitely “Kan yao” which
has a special characteristics, that is, it is not too
creamy mellow flavor, cream color, and no fiber.
The texture of real Nont Durian is not be friable
when picking up because the pulp is covered by
thin tissue.
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The next variety is ‘Mon Thong’ which is considered a
real commercial variety. Though durians can be grown in
other provinces, However, Mon Thong from Nonthaburi is
different as the shape of Mon Thong is long and cannot be
put it up, but lie it down. When lying down, the durian looks
like a pillow. The scent is not strong as other Mon thong
durians, and the flavor is creamier than durians from other
places.

The third variety is durian in the “Kob” family which will
be mentioned is durian “Kob mae tao”. This variety of durian
was Somdet Buddhacharn Toh Phomarangsi’s favourite. It
has high level of creamy and sweet taste with strong scent,
nowadays no one grow this durian anymore, and it is now

under restoring the variety.
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The forth variety is ‘Thong yoi’ which is considered the
mother of durians. Its texture has darker colour than other
varieties, similar to champak flower, fine texture with sweet
and creamy flavor but it has different scent because Thong
yoi contains more sulphur than other varieties. It is a very old
variety over hundred years. It was popular in the old days but
now it is under restoring the variety condition.

Aside from these 4 varieties of Nont durians, there is
another variety that is now famous, Med nai yai prang and
Yum ma wad.
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Nont durian has a long history. If the current orchard owner is 40-50
years old, that means his family has grown durian for 4-5 generations. If
asking old people about how long Nont durian has been grown, they will say
“| saw durian trees since | was born”. If doing historical research in written
document, there was a note about Nont durian first in 2397 B.E. by Phraya
Pongsavisuthathibodhi (Soon Sundaravej), the personal doctor of King
Mongkut.



a Cd gj =1 L% & & 1 =

niFsuuun dudenurainratanaisnuiiduagrsnin luade
WUHINTY 200 - 300 nEewui Ansanuinde 10,000 13 naean
&hum@;mizﬁqﬂﬂﬁm%ﬂmyjmmm%’\i ﬁuﬁmsﬂgnm’%ﬂummﬁ’\m’fm
uunyinantesadlivia 3,000 5 audaadumdeud 15 13

v = 9 2 'Y

eNuAINUANETRIEER LI waasantiaaasly deiaugnnde w.er. 2554
HnSouuuriiviaagninfesaanug

Nont durian has various varieties, there were 200-300 varieties
found in the past and grown in over 10,000 rai. After the major flood 3
times, the area of durian orchard in Nonthaburi was down to 3,000 rai
and now is down to 15 rai only. The number of varieties is less which
before the flood in 2011, Nont durian has about 100 varieties.
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Climate of Nont Durian =

] Rt
Nonthaburi has the same climate as general tropical

weather which has 3 seasons - summer, rainy and cool
season. The cool season is very short and as it is in
tropical zone, it helps durian and other fruits to grow
very well. Other factor that is important to the growth of
fruit is fertile soil because it is alluvial soil on the mouth
of a river. Nonthaburi is rich in water resource from
many canals that run through the orchards and this is
the reason why Nont durian is outstanding and unique.
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Durian is art

The culture of growing process that was passed
the ancestors is one important factor of Nont duriar
well treatment from nursing to harvesting, it is all don
the best g
each durian, so Nont durian is no different than &

;

the orchard owner with care. This is fi

piece”
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Bang Ku wiang floating market in Bang Gruay district, Nonthaburi

province is a colourful and lively market with real actions. The market .
9.UudnNov

starts from 6.00 - 8.00 am. The orchardists bring their fruits to the Bang Bua Thong ;
: ) . . Uninga |
market by boat in the morning. We can see the lifestyle of orchardists ok Kt
and people living by river, including the culture of alms giving to the
monk travelling on boat. - - \ o.Jovuunus
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Scope of Geographical area

Grown in 6 districts of Nonthaburi province - Muang, Bang kruay,
Pakkret, Bangyai, Bangbuathong and Sai noi district.
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(Samutsongkhram  Kom

Llychee of Samutsongkhram

Samutsongkhram Kom Lychee or Hom lamijiak
is small, dry and not juicy as other varieties but
sweet and delicious. Beside from outstanding and
unique flavor, Kom lychee is also bonded to the
climate of Samutsongkhram. This type of lychee will
not yield when grown in other areas. Some lychee
orchardists brought Kom lychee to grow in Chiang
mai province, after 10 years the tree was big and
strong but the lychee never bear fruits. On the other
hand, Samutsongkhram orchardist tried to grow
Chakrapat lychee in Samutsongkhram, and it never
bear fruit either. So the Kom lychee is a local fruit of
Samutsongkhram.
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Tale of Samutsongkhram Kom lychee
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Geography and climate of Samutsongkhram

Samutsongkhram geography - Most of the area is the plain with Mae Klong
River run through the middle of its area from north to south, through Bang kon tee
and Amphawa to the Gulf of Thailand at the mouth of the river in Muang district,
Samutsongkhram. The coast area of Samutsongkhram iss about 23 kilometers
long, most of the area of the province is coastal plain with less than 1 percent of
slope, medium to high fertile soil with high level of phosphorus and potassium.
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Common climate of Samutsongkhram has influenced by Southwest - *- oy S i —
monsoon from Thai Gulf and South China Sea causing heaving rain |
rainy season and damp weather all year round. It has short cool se&oh “-‘ \ i 5;..,"---' v
during December and January. e § o
That soil condition and climate make Lychee grown on Samutsongkhram
soil having a unique feature and cannot yield in other area.
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Khao Yi San Temple and museum is an ancient temple
built in Ayutthaya reign. The Buddha hall in a shape of a ship
is located on the top of a hill with 4 Buddha’s footprints as a
main attraction of the temple. The doors made of crafted wood
in Ayuthaya Art, the sermon hall in temple is @ museum telling
the stories of Yi San community which settled here since
Ayuthaya period.
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Scope of Geographical area

Grown in the area of Bang kantak, Muang, Amphawa

and Bangkontee district in Samutsongkhram province.
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Samutsongkhrami Khaoyai Pomelo
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Samutsongkhram Khaoyai Pomelo is sweet, juicy but not
slushy, prolific, big. Its pulps are yellowish white and
congested tightly. One fruit has about 12-14 lobes, easy to
separate and not stick to its peel, most seeds are stunted.
After picking from the tree, it can be kept for month. Its skin
is smooth and thick with big oil glands, the inside skin is white.
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History of

Samutsongkhram Khaoyai Pomelo

Samutsongkhram Khaoyai Pomelo is a long live
variety, it has been through generations. The 160
years old pomelo still bears fruits. It was first
brought from Bangkok Noi, Thonburi as listed in
document since 2475 B.E. and believed to be for
commercial purpose. From a story of an old
orchardist in Bang kon tee, Samutsongkhram saying
he has seen the pomelo since he was born but it
was not prolific as other kinds, so it cannot be grown
for commercial purpose.
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Samutsongkhram is the city of three waters - salt water, brackish
water and fresh water. The fruits grown in this city have better taste,
especially the Khaoyai Pomelo which is an original variety. It can grow
very well in this area and this is a clear indicator because this variety
must be grown in brackish water area like Samutsongkhram, so the
fruits will be sweet, delicious, soft and easily peel off, juicy but not
slushy and seedless.




ON E PROVINCE
GEOGRAPHICAL INDICATION

AuAhlvvonda KivavULBMPNDMANS

'
a

auiawuqmﬂalﬁmaqLﬂuwmawvmmaummmw IEEREFIER
VLﬂﬂanIuwuwaunawvl,umuaummwm@aummmm ALRIFIAN

a

ﬂauﬁnﬂLﬂif;l’Jﬂ'J']LL(ﬂNNﬂ(ﬂﬂN’]ﬂﬂ’J’] amamuwﬂan’lummwmmaum
NEeREH mm@mm‘n‘lwmmwmwm@aummmw 5 i Jauwau
Nawaailg 300 - 400 anmsu Lmnmammwaau‘[am'ﬂwmaummmm
VLNVL@\ mewam@mmmmmwLﬂuﬂuﬂu‘mm mem\‘mumuaummmw
Flludunznauthnusish mnmm’mammmuuﬂam Zodwansnwal
LLawLgamamiﬂgﬂauhmﬂmy

Khaoyai Pomelo is a local fruit of Samutsongkhram. If grown in a
different place, it will not be the same as in Samutsongkhram. It will be
more sour but more fruitful, for example, the one grown in Kanchanburi, |

the tree is 5 times bigger than the ones in Samutsongkhram and yield Y‘T -
300-400 fruits each time but the flavor is not as good as the ones from
Samutsongkhram. This is because the soil condition as loamy sand
which is different from alluvial soil in Samutsongkhram around Mae “"‘ -
Klong River plain. This type of soil is unique and beneficial for growing
Khaoyai Pomelo. .
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Amphawa floating market in Amphawa district, Samutsongkhram
province is one of famous floating markets in Thailand. It is a retro
market with lively actions. You can buy fresh fruits from orchards and
many other delicious food, impress with the retro style decoration of
shops while enjoying ancient coffee, Thai desserts and beautiful
scenery of both sides on a boat trip along Amphawa canal.
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Scope of Geographical area

Grown in the area of Bangkantak, Tai had, Muang, Amphawa,

Bangkontee district of Samutsongkhram province.

IWURIFQUIKANNDAAQS
Aulooinnyaunsavnsiy

/
| SnouwAuR § !

AUH30819US U ’/}' (‘)

')a"wmoﬂo\l

010y

AHdQIWISUS




A PROVINCE
@a ONE GEOGRAPHICAL INDICATION

AuAnhvoonda KivaoudBMonTmMaas

AVUNZNWNDAAQS : .

AulonunuagIuUINWa

NATYUIAYA : &Y 55100046

Geographical Indications :

Pakpanang Tabtim Siam Pomelo
Registration Number : Gl 55100046

S1UNMSAUA :  &ulo

Catagory : Pomelo
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Pakpanang Tabtim Siam Pomelo
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When mentioning Pakpanang Tabtim Siam
Pomelo, many people who like Citrus fruits or
Pomelo must know about Pakpanang Tabtim Siam
Pomelo which is famous in its flavor and the price.
The special features include ruby red texture,
sweet, soft, no bitterness, thin and smooth shell,
yellowing cream color, velvet soft when touching
because it has tiny hairs around the fruit, oil
glands are fine.
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Tabtim Siam Pomelo

L

L3

in of

ﬁfuLﬂunmﬁmﬁmﬂa'wmLLﬁaﬁﬁuIaﬁﬁﬁuamua%’w
iataﬂﬂ%ﬂuaummnwm 1uﬁwuuauiaamu%uﬂmam,umvlmﬂ
LL@lﬂswa']ﬂﬂuawa"LuLﬂﬂm auIawuwuamuﬂmwuﬂM@u}
Furdiafidnnwits LmLﬂuau“[awuﬁﬁumawaaaammﬂmmw
ﬂuLLiﬂwmmﬂaﬂ’Lummamﬂwm aqmmuﬂsﬂiﬁﬁmﬁﬁ qua ."
flvgjaune Saunas Luamevl,ﬂwﬂummmowmﬁﬂmﬁu
Vl,ﬂmLﬂmLﬂuaﬂawuﬁmnmwma’Luamanan ay(jaﬂ /

[

mmnwmwuummuiawuﬁauq mmwumiﬂmw

=

wimmmﬂaﬂ‘ﬂwumuuammu fruaaaagia E]-;,Cna

It has been 11 years since Tabtim Siam Pomplo
to Pakpanang River basin as the top pom
many people may not know that Pak
Pomelo’s origin is not in Pakpanang. It is a
Pattani, the first person who brought it to grow in P
is Mr. Somwang Muslae, the village headman. When he visi
his relatives in Pattani, he found this pomelo having strange
and beautiful colour inside and its shell is also softer than other
pomelos. At that time, it was called “Pink citrus”, so he brought



UNANIN WRIAUATAITIINGIY WU 9 An Iuﬂ’ﬁ‘ﬂaﬂ asausnin Fale
mmw mmammmwaunmmwuﬁﬂﬂmmu HITURDLUAY mmm Tuszae
mammwﬁm‘"ﬁnﬂwnwuﬂ@ﬁsuﬂwawwuﬂﬂu LLawﬂiﬁJLﬁaﬁu“ﬁ’NL’Ja’]ﬂ’li
WAL I@ﬁi@iﬁaNIaLLnﬂiu 8 mamaﬂnau a\amummwawammm
VLiJﬂ‘iJﬂ’]ﬂ“E‘iJﬂ‘ﬁNﬂ LLawm‘ﬁuﬂmmwnmwmﬂsmammmnﬂiuwwmmu
aamﬂuﬂiﬁiﬁiimw Tsauazsausnmlaudn ﬁNI?J‘YIﬂ 7 Swiel#dnled
Luauu waziflodnlaysudniy amwau‘nmﬂwuﬂmm aaﬂaa“nuwwu
Luamumm\ﬁnﬂuwuww semAnuasey aviinsliaslnsiin “au'[a‘ntu'nu
danlInnIte” msl.‘miﬂﬂmaumﬁmguuu

9 seedlings back to grow in Sangwiman village, Klong noi, Pakpanang district
in Nakhon Si Thammarat province. The first yield, the flavor was same as the
ones grown in Pattani - less sweet and a little bitter. Later on, the orchardists
in Pakpanangtried to improve the variety and adjusted the harvesting period by
waiting until the fruits are 8 months old then harvest and fertilize together with
organic fertilizers they received the formula from Land Development Depart-
ment in Nakhorn Si Thammarat every 7 days for softer texture. When the
pomelo adjusted to the soil condition in Pakpanang, the Pink citrus then has
ruby red texture, sweet flavor, and it was given a new name to “Pakpanang
Tabtim Siam Pomelo” and is called until today.
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Soil and rain of Pakpanang
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Nakhon Si Thammarat is one

Pakpanang district,
province in the South of Thailand where it is known as “8
rains 4 suns” meaning longer rainy season starting from
May to December each year, sometimes it rains until
January. Summer starts from February to April or May. The
geography consists of Nakhon Si Thammarat mountain
range and Bantad mountain range which is the water
source of all the rivers and canals in the province. It has
rich forest and high level of mineral which make the area in

mouth of river
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sweet and this is ]Ttti
that makes Pakp'

and famous.

endure long time water Iogged buf pomelo can bear that

condition.
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he one and only Pakpanang Tabtim Siam Pomelo

The abundant forest of Nakhon Si Thammarat created many water resources that bring
important minerals to plants, piled up to become alluvial soil in Pakpanang district which is the
r mouth of river area, plus the remains of shells making the soil fertile with calcium. That made
Pakpanang Tabtim Siam Pomelo an outstanding and unique flavor fruit only in Pakpanang,

. Nakhon Si Thammarat.
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Pakpanang beach stretches along the ocean coast with
Talumpuk cape as a crescent moon shape sandy cape
sticking out to the Thai Gulf. It is located in the north of
Pakpanang district on the side of inner sea where it has
attractive fishing community atmosphere.
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Scope of Geographical area

Grown in Pakpanang district, Nakhon Si Thammarat province.
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Geographical Indications :

Isan Indigenous Thai Silk Yarn
Registration Number : Gl 56100050

SIUNISAUAN :  1AUlKU
Catagory : Thai Silk Yarn




Qm Isan Indigenous Thai Silk Yarn

NMASAU " B, )
IAUKUTNgUUUSAU

io1gufivA1gn  “Banu”  mwisnAusanQinAunolUAe  AoIKINEIa:AUATS
isilAsian9=§adanuilunnasriniin  “cihlny” Adarunwia:dionanunivedus:inAlng
Aaswswldnuguan “tilny” dilnuarunwau TdlAunenasnalsitnneIiey
ogNIFYD  douRdAryRando “duliu”  AINRINNSIUOUNSIWAIASASTHULN
1JuagA

?f'j! When mentioning “Isan”, the first image that comes to mind is drought and
"-—L \ backcountry but who would have known that Isan is the origin of high quality and
' special “Silk” of Thailand that make good income to the producers. High quality
silk is not only about the weaving pattern but the most important part is “Silk
yarn” which produced with good process in cultured silkworms.
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inlualnawudiudanu (Isan Indigenous Thai Silk Yarn)
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Silk yarn of the Plateau

Isan Indigenous Thai Silk Yarn is raw silkij@fh that is not yet
h the process

weaved. The silk is from local silkworms f
by hands in 20 provinces in Isan. The silk has unique
features and different from silk from ea - golden

yellow, glossy, soft, tough and even size:
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Silk Road to Isan

There is an assumption that people has grown
Mulberry to feed silkworms in Isan for 3,000 years,
according to the evidence of a piece of silk fabric
attached to a bronze bracelet of human from
Prehistorical period found in Ban Chiang, Udonthani
province. Assuming that silkworm cultured may be
transferred from native in South of China who
migrated to Isan. That culture has been passed
through and applied to the environmental context in
Isan for a long time until the Isan Indigenous Thai
Silk Yarn is remarkale with unique and outstanding
features as in today. When talking about high
quality silk, the experts of silk consider that it must
be “Isan Silk” only.
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In the past, Silk is considered a treasure of Isan
people. Every family must weave hundreds of silk
for keeping. When there is an important ceremony
of tradition fair mostly held in the temple, Isan
people, both men and women will wear their best
silk to show off. Moreover, in the ancient culture of
Isan people, silk is brought with the dead as his
treasure to the next world. It also relates to
Buddhism as silk is used to wrap religious books
that Isan people called “Tied book” and then keep in

a wooden cabinet to preserve those books.
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Geography ond;,'-, i

Isan is a Plateau at 120-400 meter above sea level,
slope down to the East. Major rivers - Moon, Chi and
Songkram River run eastward to Mae Khong River.
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Soil condition in Isan is sandy, when it rains during May to October, the soil in Isan cannot
absorb much water as other regions even though it is the same amount of rains. That is the
cause of drought and heat in Isan but it is good for producing silk yarn because local silkworms
are endure to the heat and also hatching eggs all year round. The hot climate helps Mulberry
to grow well without pesticide. When silkworm is healthy, it also effects to the quality of
Indigenous Thai Silk Yarn.
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Isan has so many outstanding tourist attractions, for
example, the natural attraction like Phu Kradueng and Phu
Ruea in Loei, Dok Krachiao field in Chaiyaphum or historical
attraction like Ban Chiang in Udonthani and Pha Tam in
Ubonratchathani, Phu Wiang Dinosaur museum in Khon
Kaen and Prasat Hin Phanom Rung in Buriram province.
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Isan Indigenous Thai Silk Yarn
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